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INPUEMBI U CITIOCOBBI U30BPAKEHHUA OTYY KJIEHHOCTH
B POMAHE K. . COJIMHIAXKEPA «<HAJL TPOMMACTBIO BO PXKN»

B.P. IOBPOBOJIbCKAA
(Ilpeocmaeneno: kano. gunon. nayx, ooy. H.B. HECTEP)

Paccmampuearomes npuemovl u cnocodvl uz00pasicenHuss OMuy#COEHHO20 COCMOSHUSA 2IA6HO20 2€pOsL
pomana [oc.J]. Corundaxcepa (Jerome David Salinger, 1919-2010) «Hao nponacmvio 6o powcu» (The Catcher
in the Rye, 1951) Xonoena Koagunoa.

Poman «Hax mnpomacTteio BO piKH» [0 CBOCH KaHpOBOI (opMe SBISIETCS POMAaHOM-MOHOJIOTOM
WIIN POMaHOM-HCIIOBEIbI0. [loBECTBOBaHNE B paccka3e BEAETCS OT MEPBOTrO JIMNA — MOAPOCTKA CEMHANATH JIET
Xonnena Kondunga. OH OTKPBITO U COBEPIICHHO MCKPEHHE JIEMUTCS C YUTATEIEM CBOMMH MBICISIMH W pa3-
MmblIeHsIMA. Co3ziaeTcs BIEYATICHUE, YTO MOHOJIOT BEJETCS HE KOHKPETHBIM aBTOPOM, a IMOAPOCTKOM, UTO
MIOMOTaeT YUTATENIO B3TISIHYTh HAa XyJOXKECTBEHHYIO PEaIbHOCTB INIa3aMy CO3JaHHOTo CoIMHIKEpOM Iepco-
Ha)ka ¥ MPOHUKHYTHCS €r0 B3IVISAAMHU Ha JKHU3Hb, JIy4IIC MOHATH €0 YyBCTBA M OLECHKY IIPOHCXOMSIIET0. DTOT
addexT cozmaercs Omaromaps MOJNOACKHOH, HedOpManbHOW, CBOOOMHOW MaHepe OOIIeHHS, WHOTJA BeChbMa
9KCIPECCUBHOM, YTO JieslacT 00pa3 >KMBBIM U LENOCTHBIM. DKCIIPECCUBHOCTH OMOTAET BBIJICTUTH TE MOMEHTHI
U CHUTYallMH, KOTOPbIE BOJIHYIOT MJIM 3aJieBaloT XoJjjaeHa Oosble Bcero. B cBoeil peun OH 4acTo HCIOJIb3yeT
npocTopedrsi, HepopMalbHbIE JEKCUKY M BblpakeHus. [Ipu sTom XongeH He HCHONB3YyeT depecdyp rpyObIx
Y HEIIPUCTOWHBIX PyraTesibCTB, 00JIee TOT0, KOT/ia OH BUAUT MOJOOHOE Ha CTEHE IIKOJIBI, OH TUM BO3MYIIACTCS.

PyrarenscTBa MiM IPOCTOPEUHBIC CJIOBA B aJIpec TOTO WM MHOTO YeJOBEeKa, IIKOJIbI, CHUTYallMd HIIU
IPEZIMETOB MOKA3bIBAIOT UCTHHHBIE OTHOIICHHS MEX/Y PacCKa3dMKOM M SIBJIEHHEM, O KOTOPOM HJET pedb, €ro
OLICHKY M BBI3bIBAEMBIC UyBCTBA. [IpM 3TOM TIJIaBHBIN Tepoil HE HCIOIB3YET >KApPrOHU3MBI IPH OOpaIICHUH
K YNTATEITI0 WIIH 10 OTHOIICHHUIO K TEM, KOTO OH JCHCTBHUTENLHO JIFOOUT, HAIIpuMep, K CBoeil cectpeHke Oudm.

XOJIeH 4acTO MCHONB3yeT HECHOPMATUBHYIO JIEKCHKY YTOOBI BBIKa3aTh CBOE HEIOBOJIBCTBO HEKOTOPBIMHU
YEJIOBEUECKUMHU KaueCTBaMH WM NPOUCXOAAIINM, HaIpuUMep, TakuMu Kak «goddam» («god-damned») (rayc-
HBIH), «phony» («Iuma», MOKa3HOW, OOMaH WJIM TOAJENKa B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKcTa), «touchy as hell»
(00MmTUMBBIC IO YEPTHKOB), «crap» (4emyxa), «crooks» (kKyibe). Takum 00pa3oM, OH MOAMEYACT M OCYKIACT
TE WJIN WHBIC SIBJICHUS U OTIAJISETCS OT HUX.

K npumepy, npunararensHoe «lousy» (childhood) (mypamxoe neTcTBO) MOKa3bIBAa€T €ro HEXKEJIAaHUE
yrIyOnsThCs B 3Ty TEMY, IPEHEOpEeKeHNE paccKa3yrKa K TEM, KTO, CIIeayst OOLICTIPUHSITHIM YCIOBHOCTSIM, BJia-
€TCsl B OIMCaHNE HUKOMY HE HY)KHBIX U HE MHTEPECHBIX MOAPOOHOCTEN UX SKH3HU.

Korna Xonnen 38ouuT Cayum, Mbl BUIUM, YTO MEXKAY HUMHU HET TECHOW CBs3M Win noHuManus. Ha ato
yKa3bIBa€T U TO, 4TO BCs MX Oecena — 3T0 GeccolepKaTelbHbIi «Tpem», KaK BBIPaXKaeTCsl TIaBHBIN Te€POi, U TO,
4yT0 caM XOJJEH MOJ4all, a 3Ha4uT, UX Ocecena Obula OJHOCTOPOHHEH, MOHOJNIOTMYHOM M HE BBI3Bajla OTHAYH,
00paTHOH cBsi3u Mexay cobecennukamu: «But we chewed the fat for a while. That is, she chewed it»*’
[1, p. 138].

CrnoBocoderaHusi, KOTOPsIMU XOJJICH JOBOJBHO YacTO 3aKaHUYMBAET NpenokeHus «and all» (1 Bce Takoe
npodee, ¥ BCSIKOE Takoe), «or something», «or anything» (M 94TO-TO B 3TOM POJE, YTO-TO BPOJE TOTO) IO MHE-
Huto M.JI. 'anuHCKOM yKka3bIBalOT HA TO, YTO FepOH 3HAET YTO-TO €lIe, YTO HEOroBapuBaerT [2].

Baxnyro pons B pomane urpaer noprpeTtHas xapaxrtepuctuka. Ilo E.b. Ecuny, «Ilog nutepaTypHbIM
HOPTPETOM MOHUMAETCS M300paKeHNE B XyJIOXKECTBEHHOM ITPOM3BEJCHUH BCEH BHEIIHOCTH YEJIOBEK, BKIIOYAs
CIOZa U JIUIO, U TEJIOCIOXKEHUE, U OJCXKIY, U MaHepy MOBEACHMSA, M KECTUKYISALUIO, U MUMUKY» [3, c. 50].
3HAKOMCTBO C IIEPCOHa)KeM OOBIYHO HAUYMHACTCS C IIOPTPETA, 110 KOTOPOMY YMTATEIbh MOXKET ClIeNIaTh peABapH-
TEJIbHBIE BBIBOJIBI O XapaKTepe MepcoHaxa.

IToutn Bce repou, K KOTOPHIM XOJAEH OTHOCUTCS KpaiiHE OTPHULATENHbHO MMEIOT M OTTAIKUBAIOLIYIO
BHemHOCTh. Hampumep, Akiu — cocen XoujaeHa, 4e BHEIIHUM BUJ TOJBKO MOJKPEIUIIET €r0 XapaKTepUCTUKY
kak nuaHocTH. «He was one of these very, very tall, round-shouldered guys — he was about six four — with lousy
teeth». «And not only that, he had a terrible personality. He was also sort of a nasty guy. I wasn’t too crazy about
him, to tell you the truth». «He hated everybody’s guts, damn near»* [1, p. 26].

37 «IToTOM MBI HEMHOTO MTOTPENANIUCh 10 TenedoHy. BepHeil, oHa Tpenanacs, a st Mosgai» [5, ¢. 99].

38 «OH GbUI y)KACHO BBICOKHI — IIECTH (PYTOB YETHIPE AOAMA, CTPALIHO CYTYJIbIH, U 3yObl THUIbIE». «Jla 1 BooOLIe OH ObLI
nportuBHbIil. U kakoii-tro mommsif. ITo mpaBae roBops, s HE OUEHB-TO €ro MoOUI». «Boobiie OH MoYTH BCeX HEHABHIET»
[5, c. 34].
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2018 DJIEKTPOHHbBIN CEOPHUK TPYJ]IOB MOJIOJBIX CIIEIJUAJTUCTOB
HIOJIOLKOI'O I'OCYAPCTBEHHOI' O YHUBEPCHUTETA

Ho nwureparypHble 00pasbl MOYTH HUKOTJa HE OBIBAIOT OJHO3HAYHBIMH M B HUX MOTYT COCIMHSTHCS
camble pa3Hble 4epThl. J{JIst paCKpBITHS TeMbl B3aMMOOTHOIICHUH MEXIy II0JaMU U MOpaJIbHBIMU Ipo0iiemMamu,
CBsI3aHHBIMH C Hel, CanmHIKep BBET 00pa3 BHEIIHE IPHUBIEKATEIBHOTO, MOJIB3YIOMIErOCs MOMYJISIPHOCTHIO
y ZAEBYHIEK MapHs, HO IPU 3TOM OTHOCAIIErocs K HAM O4Y€Hb MOBEPXHOCTHO. TakuMm sBiserca Crpamuneiitep,
€ro OTHOIIEHHS C AEBYIIKAMH HE OBLIM TIIyOOKMMH WMIN CEPbE3HBIMH, CKOPEE CIIYyKHIH €My pa3BICUCHHEM.
XoNeH OTMEYaeT W ero KpacoTy, M CHIIy, W IOJIOKUTENbHBIE KadecTBa: ««Stradlater’s all right He’s not too
bad», «He’s conceited, but he’s very generous in some things»» XonaeH Taxke 0TMEYaeT U €ro CaMOBIIOOJICH-
HOCTb, CKpBITYIO HEYHCTOIJIOTHOCT M IIPEHEOPEKHUTEILHOE NOTPEOUTENBECKOE OTHOLIEHHE K JIEBYIIKaM,
C KOTOpbIMH OH BcTpedaercsi. CrpemmdiTep 3a0bIBa€T MM JIEBYIIKH, C KOTOPOH CErojfHs >e BHJEICH.
OH COBEpILEHHO HE UHTEPECYETCS €€ JKU3HBIO, B OTIMYHE OT XOJIIeHa, KOTOPBIH OIMCHIBAET B ACTAJSX €€ JINY-
HOCTh M %u3Hb: «That didn’t interest Stradlater, though. Only very sexy stuff interested him»* [1, p. 42].

OueHpb YacTo IJIaBHBIN I'epOoil MPOHU3HMPYET I10 TIOBOAY XapaKTepa WM MOBEACHHS CBOMX 3HAKOMBIX HMJIH
nypauntes. [IpumedarenbHa cuTyanust BCTpedr XO0JeHa B 3aj1e TOCTUHHUIBI C TpeMs KeHIIMHaMHu. Co CTOPOHBI
XOJIeH KaKeTCsl BIIOJTHE KOMIIAHEHCKNUM: OH 3HAKOMUTCS C TPEMs JKCHIIMHAMH, PUTJIAaNIaeT X MOTaHIEBATh,
HpUYeM He 00JemsieT BHUMaHHEM HU OJHY M3 HHX, NBITAETCS 3aBA3aTh C HUMH O€Cely, pacClpallnBacT UX 4eM
OHHU 3aHMMAIOTCSl M Tak gaiee. Ho Tompko Ouarofgapsi €ro MCKpPEHHEMY MOHOJIOTY K YHTATEII0 MBI MOXKEM
MOHATh HACKOJBKO OH OT HUX OTHAJICH. B mepByro odepenb OH BBIACIAET MX CKBEPHYIO BHEIIHOCTb, HE Pa3
OTMEUYaeT X HE0OPa30BAHHOCTbH, TIYIOCTh M IOJIHOE OTCYTCTBHE KAaKOTO-THOO BHMMAaHUS K €T0 JIMYHOCTH.
«What a lady, boy. A queen, for Chrissake» [1, p. 94] — upoHH3UpYyeT OH IO MOBOAY €€ 3aMeuaHHs He BbIpa-
JKaThCsl IPU HEH, IPH TOM, YTO B OCTAJILHOM €i He XBaTaeT MaHep. Vim oTMedaeT HeonpaB/laHHOE BHICOKOMEpHE
U NpeHeOpeKUTEIHHOE OTHOIICHNE JKCHIIMHBI K HEMY, HEBO3MOXXHOCTh MOJIHOIIEHHOTO Pa3BEPHYTOI'0 JUAJOra
¢ Hel: ««Where you girls from? Don’t answer if you don’t feel like it. I don’t want you to strain yourself>.
««Seattle, Washington», she said. She was doing me a big favor to tell me»» [1, p. 94]. On nmoxmry4uBaer
OT CKyKHM Hajg MapTu, COBpaB, YTO OH TOJBKO YTO BHJEN 3HAMEHHTOI'O KMHOAKTepa HEBIaJeKe, YeM IIPHUBEI
€c B 3aMEIIaTeNbCTBO U CHIIBHO paccTpomil. [lo 3aBepiueHHIo ommcaHusl MX BCTPEUM, XOJIIACH Kak-OyATo ObI
ciay4yaiiHO BcrioMuHaetr o JDkeiH ['ammaxep — Becesnol, XOpOIIEHHKON JAEBYIIKE, €ro €IMHCTBEHHOW MOApYTeE,
KOTOPOU OH TIOKa3aJ MepyaTKy ero MmokoiHoro o6para Ammu. BecmoMmuHas o Hel, OH paccKa3bIBaeT, YTO HUKOTIA
HaJ HeH CHMIIbHO He ImIyThi «Y ou never wanted to kid Jane too much... but it’s a funny thing. The girls I like best
are the ones I never feel much like kidding*®» [1, p. 101]. Ilpepiaymmas CUTyaIms BCTPEIH C TPEMS KEHIUMHAMU
SIBHO KOHTPAcTHPYET C MOCJIEAYIONMMHU BOCIOMUHAHUAMY 0 JIkelH ["ajutaxep, nx oOpasbl 1 OTHOLIEHHE K HUM
XoJ/1eHa TPOTHUBOIIOCTABIISIIOTCS APYT APYTY.

B pacckaze o4eHb BaKHYIO pojib Uit 000cHOBaHMs oTuyxaeHHocTH Xomngena Konduina urpator nporu-
BoroctasiyieHus. C nmomoupio HUX CaMHIDKEp CPAaBHHUBACT T'€POEB, MPHIAET KOHTPACTHOCTH YepTaM JIMYHOCTH
Xonnena. Tak, riIaBHBII repoil OMUChIBaeT ce0st KaK B3POCIOro HA BHUJ MapHs, HO IPH 3TOM IPHU3HAET, YTO MHO-
raa od Bexer cebs mo-nercku. «I was sixteen then, and I’'m seventeen now, and sometimes I act like I’m about
thirteen. It’s really ironical, because I'm six foot two and a half and I have gray hair. I really do. The one side of
my head — the right side — is full of millions of gray hairs. I’ve had them ever since I was a kid. And yet I still act
sometimes like I was only about twelve». «Sometimes I act a lot older than I am*!» [1, p. 13]. Ero mManepa pas-
TOBapUBATh, BHEIIHSSI YBEPEHHOCTh IMPOTHUBOIIOCTABIACTCS €r0 TyBCTBEHHOCTH M paHuMocTH. C omHON cTopo-
HBI, €TO TSAHET K YEIUHEHHOMH, CIIOKOIHON >KU3HH BAANN OT BCEX B INIYXOM JIECY, HO MPU 3TOM OH NPOAOJDKACT
UCKaTh OOIIEHWS C JIIOAbMH, 3HAKOMHTCSI C HOBBIMHU JIFOABMH, XOIWT B JIIOAHBIE MECTa IIBITAETCS MPOOOBATH
«B3POCIIBIE» CIIOCOOBI CKPACHTH BPEMSI.

Taxoke BaKHYIO CMBICIIOBYIO POJIb MIPAIOT CHUMBOJIBI, HAIIpUMEp, KpacHas HIanka XojJieHa, yTKH, Quilb-
MBI WJIM BOOOpa)kaeMblii MM JIOBell BO pxku. KpacHast OXOTHHYBS IIAlKa cpa3y BbIIEISAET XOJJIeHa U3 TOJIIBI
CBOMM IIBETOM U TE€M, YTO TaKH€ HUKTO HE HOCUT B IOBCEJHEBHOW XXM3HU — TOJBKO Ha OXOTY, KaK 3aMETHII
Axnu. K tomy xe XonjaeH HajeBaer ee 3a70M Harnepen. OH IpeKpacHO TIOHUMAET, YTO BBIJIAJUT B HEH IJIyNo,
HO €My TaK HPaBHTCS M €ro He BOJHYET MHEHHE OCTAJBHBIX Ha 3TOT c4eT: «very corny, I'll admit, but I liked it
that way. I looked good in it that way**» [1, p. 24]. Taxke oHa SBJISETCSA BAXKHOMN JETATbI0 HEKOTOPBIX CIIEH,

39 «MoKeT, OH 1 BOOGPAXKAET, HO B HEKOTOPHIX BEWIAX OH YENOBEK IIHMPOKHIL...» [5, ¢. 38]. «Ho 3T0 ero He mHTEpecoBao,
Crpaaneiitepa. OH TOJIBKO BCSKON MOXaOIIMHON HHTepecoBaics» [5, c. 44].

40 «Ee Kak-TO IPa3HUTH HE XOTENOCH. .. HO CMENIHO BOT YTO: KOT/IA MHE JIEBYOHKA BCEPhE3 HPABUTCS, COBEPLIEHHO HE XOUET-
csl ee Ipa3HuTh» [5, c. 78].

41 «MHue Toraa GbUIO IIECTHAMIIATD, & TENEPh MHE Y’KE CEMHA/IIATh, HO MHOT/A S TaK JEP3KyCh, OyATO MHE JIET TPMHA/LATE,
He OoJplre. Y>KacHO HEJeTo BBIXOAUT, OCOOCHHO ITOTOMY, YTO BO MHE IIECTh ()yTOB ¥ J[Ba C HOJIOBUHOM JrolimMa, 1a ¥ BOJIO-
CBI Y MEHS ¢ Ipocebio. DTo paBaa. Y MeHs Ha OJJHOW CTOpOHE, CIIpaBa, MIJUIHOH cebix Bosoc. C camoro nercrsa. U Bee-
TaK{ MHOT/IA I Iep>Kych, OyATO MHE JIeT ABeHaaaTh». «/Hora s Bexy cebs Tak, OyaTo 5 Kyza craplie CBouX JeT» [5, c. 26].
42 «...TNyIo, KOHEYHO, HO MHE Tak HPaBMIIOCH» [5, c. 33].
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Harpumep, korjaa XoJIeH X04eT OTBS3aThCsl OT AKIM M HauWHAET AypauuThes. OH HAaTATHMBAET LIANKY HA Iia3a
Y NIPUTBOPSETCS, OyTO HUKOTO ¥ HUYETO HE BUJIUT.

XOJIeH MBITaeTCs BBIACHUTD y CITyYaiHBIX JIIOAEH, Kya JIeBalOTCs YTKH, KOTZIa 03€pO 3aMep3acT, U OHH
y’K€ He MOTYT TaM JKHATh. 3/I€Ch MOYKHO IIPOBECTH Mapalieslb ¢ TIOUCKAaMH CaMOTO XOJIeHa. 3/1eCh puMedaTe-
JIeH KOHTEKCT, OH 3ayMBIBaeTCs 00 yTKax IOCIe TOTO KaK €ro MCKIIOYMIIN W3 IIKOJBI ¥ OH CaM He 3Hal Kyza
eMy TOJaThCs, KaK M 3TH YTKM Ha 3aMep3uieM mpyay, XojueH, 6iyxmas mo 3umHeMy Hpio-Mopky, He 3HaeT
Ky/la eMy MoJaThcsa M 9TO JenaTh ganbine: ««I mean does somebody come around in a truck or something and
take them away, or do they fly away by themselves — go south or something?»» ** [1, p. 107]. CrouT nu emy
TaKke yoexaTh Kyna-HUOyIb JAJIEKO B IOMCKaxX JIy4llel XM3HM WM KTO-HUOYyIb 103a00THTCS O HeM. 31ech
OYEHb BKHYIO POJb UTPAIOT OTBETHI OOBIYHBIX, CIyYalHBIX JIIOJEH: KTO-T0 00 3TOM BOBCE HE 3aJyMBIBACTCS,
CUnTasl IMOJOOHBIC BONPOCHI YEITyXOH, KTO-TO IyMaeT, YTO H3Hb MPOCTO WJAET CBOMM YEpeIOM M BCE CaMo
yCTpOUTCs, IOTOMY 4YTO TakoBa mpupoja Bemeil: «That’s their nature... If you was a fish, Mother Nature’d take
care of you, wouldn’t she? *» [1, p. 109].

O.M. JIro6nmMcKas, paccMaTpuBas OATHKY MONTYAHHSA, 0CO00 BBIAEISACT XKECT M May3y UL HECIOBECHOU
skcnpeccuu. OTCYTCTBHE NEHCTBUH, )KECTOB M MOJTYAaHUE TaK)Ke MOTYT MHOTOE BBIPa3UTh U UMETHh OCOOBIN MOJ-
TekcT. COMUHIDKEP PaCIIMPIUT 3HAYEHNE TIay3bl — y HEro MPHOCTAaHOBKA pa3roBOpa COMPOBOXKAAETCS] OTCYTCTBH-
€M TeJIOABIKEHHH 1 skecToB. «[lay3a B pomane «Hasm mpomacTsio BO pyku» SBISIETCS HEBEPOaIbHBIM SKBHBAJICH-
TOM CKPBITBIX IYIIEBHBIX MOPBIBOB W MEpEKUBaHUNA repoeB. Ee OCHOBHAs poilb — pacKpBITh BHYTPCHHUE HaMe-
peHHs KOMMYHHKAHTOB, OONHYNTH MOIMHHOCTh WIM MHUMOCTh WX WHTEpeca B JAWaiore M cobecemrHUKe»
[4, c. 119]. Hannume nay3bl ¥ ee JOJIr0Ta MOTYT OIPEACNATh YPOBEHb TOHUMAaHUsI MEXIy coOecelHUKaMU U UX
BHUMATEJIbHOCTH JPYT K JPYTY.

[lepBast curyamust B pomane, Iie H300pakaeTcsi HEOOXOAMMOCTH may3bl, — peakuus Crpaeitepa —
cocena XoJsiieHa 1O KOMHATe, HA COYMHEHHE, HAalMCAaHHOE ISl Hero XOJAGHOM: «A KOrzja OH pPa3Bs3bIBal
rajicTyK, CIIPOCHJI MEHsI, Hallucall JH 5 32 HEro 9TO JypalKkoe counHeHue. S ckaszai, 4To BOH OHO, Ha €ro coo-
cTBeHHOU KpoBaTH. OH MOJOIIEN U CTaj YUTaTh, IIOKa paccTeruBai pybaxy. CTOUT YHTaET, a caM TIIaguT cels
IO TOJIOW TPYIH C CaMBbIM HIMOTCKUM BEIpaKEHHEM JHIa. BedHo oH riaann ceds To Mo TPyau, TO MO KHBOTY.
OH cebs mpocTo oboxan» [5, ¢. 125]. 3aech MBI BHIUM, KaKOW Ba)KHOH JETANIBIO JJIS CO3[AaHUS BIIEYATICHUS
OT CHTyaluu u 0oJiee TIIyOOKOTO PACKpPHITHS 00pa3a MepCcoHaKa MOXKET CIyXHUTh may3a. CtpaaneiTep, He OT-
BJIEKAsICh OT CBOMX JIeJI M MBICJIEH, HHTepecyeTcs y XO0J1eHa HacueT COYMHEHHS U SBHO IMTOBEPXHOCTHO, O€3 0co-
6oro mHTEpEca WM BHUMATESIFHOCTH TIPUHIMAETCS 3a eT0 uTeHue. Bes cuTyarus npeactaBiseTcs SBHO HEMPH-
ATHOH 1y1st ynratens, CTpayieiitep ¢ npeHeOpekeHUEM 1 SIBHBIM PaBHOAYILIEM OTHOCHUTCS K TPYAY XOJIIeHa.

Korna cobecennuk B mporecce oOLICHNS 3aHUMAETCS CBOUMH JIJIaMH, CMOTPUT 1O CTOPOHAM, YBJICUEH
YeM-TO APYIUM, HE JIeNlaeT May3bl, YTOOBI BBICAYIIATh OTBET, U HE BHUKAET B CyTh CKAa3aHHOTO, 3TO CBHJETEIb-
CTBYET O TOM, YTO OH HE BHUMATEJICH K CBOEMY COOECEHUKY, MEKAY HUMH HET B3aMMOIIOHMMAaHHS, UCKPEHHEH
3aWHTEPECOBAHHOCTH JIPYT JPYTOM.

Eme omHnM mpuMepoMm SBISIOTCS aKTEpPhl, KOTOPHIE M0 OKOHYAHHIO POXKIECTBEHCKON HaHTOMHMEI
B Pagno-Cuti He BBIICPXKHUBAIOT MAay3y, YTOOBI OICHUTH BIECUATICHHS ITyONHKH MOCIE 3aBEPIICHHS MPEACTaB-
JICHUS WU TIOKIOHHUTHCSA: «A KOTIa OHM KOHYWJIM METh W CTAJIH PACXOAMTHCS IO CBOMM MECTaM, BHIHO OBLIO,
YTO UM HE TEPIIUTCSl YHTH K YEPTSIM, [IOKYPHUTh, [IEPEIOXHYTh». BobIIel BIPa3uTeIbHOCTH JaHHOMY JIH30/1y
MIpUAET KOHTPACT PEIUTHO3HBIX, OTYXOTBOPEHHBIX MOTHBOB P0oX1eCcTBa M paBHOYIIIHE aKTEPOB.

B nportuBoBec 0e3pasiTMYHOMY OTHOIIEHHUIO OKPYXAIONIMX CTaBUTCS CecTpeHka XonmeHa — Dubwu:
«Most ®ubu MosrauT M ciryniaer. S no 3aTbUIKY BHUAEN, 4TO OHA ciymaeT. OHa 30pOBO YMEET CIIyIlaTh, KOrja ¢
Hell pasroBapuBaclib. M camoe cMelIHoe, 4To OHa BCe IOHMMAET, 4To eif ToBopsT. [lo-HacTosmeMy NoHMMaeT»
[5, c. 146]. «Tyr ®ubu Huyero He ckaszana. Koraa el cka3aTh HEYEro, oHa Bceraga MouuT» [5, c. 149]. 3nmech
MIPUCYTCTBYET U €lle OJUH IPUEM — aHTHTe3a, IPOTUBONOCTaBIeHHe Db TeM MHOI'MM 3HAKOMBIM U TOBapH-
11aM, KOTOpPbIE HE YMEIOT I10-HACTOSIIEMY CIIYIIATh U TIOHUMATh IPYTHUX.

B pomane BcTpewaeTcss MHOKECTBO Tporl. Hanmpumep, npeyBennueHuid, KOTOPBIMU YCYT'yOJIsIOTCSl Hera-
THBHBIE YepThl TnaHocTH: «I’ve asked you about fifty — 43» [1, p. 32] mm npugaercst 66IbIIas SKCIPECCHBHOCTD
sMormsam XosaeHa «he damn near made you sick?S» [1, p. 26].

ONUTETHI TPOIIIE BCETO JOHOCAT J0 YUTATElNsl aBTOPCKYIO OICHKY sBjieHmid: «What made it even more
depressing, old Spencer had on this very sad, ratty old bathrobe that he was probably born in or something...*"»

# «MoxeT, KTO-HHOY/Ib II0/[be3KaeT Ha IPY30BHKE U YBO3UT MX MM OHU CaMH YJIETAIOT Kyla-HHOyab Ha tor?» [5, c. 81].

# «Mx npupoya takas». «Eciu Obl BBl ObUIM PHIGOH, HEYKENM MaTh-IIPUPOJIA O Bac He mozabormiack 661?» [5, ¢. 82].

4«41 Tebs pa3 mATBAECAT TPOCHIL..» [3, ¢. 38].

46 «MeHs uyTh He TOIHWIO» [3, ¢. 57, 123].

47 «M Bce Ka3aloch €lle YHBLIEE OTTOrO, 4TO Ha cTapoM CrieHcepe ObUI yXKACHO JKAJIKUM, OTEPTHIM, CTAPBIA XaaT — HABEp-
HO, OH €TI0 HOCHJI C CaMOT'0 POKAEHHS, YECTHOE CIIOBO» [5, ¢. 25].
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[1, p. 11], «terrible school» (rHycHas mkona), «peculiar guy» (CTpaHHBIN TUII), «aggravating» (pa3apa’karolinii)
U T.JI.

OnHUM M3 CaMBIX YaCTO BCTPEYAEMbIX B TEKCTE XyAOKECTBEHHBIX IPHEMOB siBisieTcst HoBTOp. K mpume-
Py, B JaHHOM (parMeHTe MPOCIEKHUBACTCS UTPA CIOB: yNaBIIas HAa TOJOBY XOJIAEHA PAKETKA «dyTh HE yOHIa»
Xomnnena, ero ToBapui CTp3ieiTep TOXE «4IyTh HE IOMEP», HO YK€ HE OT 00JIH, a O cMeXy. Y HETro 3Ta CHTY-
arysl He BBI3BaJla HUKAKOTO COYYBCTBHSA, a TOJNBKO mo3abaBmia: «I nearly got killed doing it, too...Stradlater’s
tennis racket...fell right on my head. It made a big clunk, and it hurt like hell. It damn near killed old Ackley,
though. He started laughing in this very high falsetto voice®» [1, p. 31].

OnmHUM M3 BaXHEHIIMX IPUEMOB OIMCAHMS BHYTPEHHEro MHpa Tepos sBisiercs neisax. Hampumep,
KOMHaTa, B KOTOPYIO 3aXOANUT XOJJIEH, Ka)KeTCs €My O4YeHb TEIUIOW M YIOTHOW, XOJIeHY HPHUSTHO OTAOXHYTb
B HEH MOCJIC HENPHUSATHOTO Pa3roBopa CO IIKOJbHBIM YYHUTEJIEM M YEAWHHUTHCS C KHUTOHW B pyKax, KOTAa psaoM
HHUKOro HeT: «It was pretty nice to get back to my room, after I left old Spencer, because everybody was down
at the game, and the heat was on in our room, for a change. It felt sort of cosy*» [1, p. 24].

Heto-Hopk, KOTOpEIH acconMMpyeTcs B OCHOBHOM C MHOTOIIOJHBIMU IIYMHBIMH TOJIAMHI M OOJIBIIOH
O’KMBIICHHOCTBIO YJIHII, IPEICTACT Mepel HaMH ITyCTBIHHBIM M HAaBEBACT YyBCTBO ofguHOUYecTBa: «What made it
worse, it was so quiet and lonesome out, even though it was Saturday night. I didn’t see hardly anybody
on the street®® [1, p. 106].

3a BpeMsi paccKasa INIaBHBIA Fepoil OTKPBIBAET YUTATEISIM CBOIO OYIIy W JEIHTCS MHOKECTBOM HHTEPEC-
HBIX Pa3MBILIUICHUH, B CaMOM K€ NOBECTBOBAHUHM OH HUKOMY HE PaccKa3bIBaeT MOAOOHOrO, 3a MCKIIOYCHUEM
@®ubu. ConuumKep MACTEPCKU IEPEIUIeTaeT XyI0)KECTBEHHbIE MPUEMBI, COSIUHSS UX B LIEJIOCTHBIE U HEOJHO-
3Ha4HbIe 00pa3bl. biarogaps yeTko neperaHHON MOJIOACKHOMN JIEKCHKU NoapocTka 50-X rojoB, coznaercs BIie-
YaTieHHe MOJIMHHOIO paccka3a OT JIMIA IJIABHOTO I'eposi M IIOJHOE IOTPY>KeHHE B XOJ ITOBECTBOBAHMSI.
Bce sMommu 1 4yBCTBa NMEPCOHAXKA SBCTBEHHO OTKPBHIBAIOTCS YHTATEIIO, HX MOXKHO HPO4YyBCTBOBaTh. C mOMO-
IIBIO OTJENBbHBIX JEeTaJICH M TIIATENIbHO IT0100PAaHHBIX BHIPAKEHUI MOXKHO Pa3IMYUTh MHOXKECTBO CMBICIOBBIX
¥ SMOLIMOHAIBHBIX OTTEHKOB. BCsSI COBOKYITHOCTH Xy[O’KECTBECHHBIX TPOIIOB IIOMOTACT PACKPHITH MACHHBIN 3a-
MBICET ¥ TPaBJIONOAOOHO OMHCATh JKU3Hb MOJIOJCKH cepeauHbl XX BeKa, aKTyallbHbIE NMPOOIEMBI B3aHNMOOT-
HOIIECHUH ¥ HACTPOEHUsI OOIIECTBA, €ro YKJIaJ KU3HH U YCTpeMIICHHs. TeMbl OTUYKACHUS U HENPUATHS OblIH
BECbMa PACHPOCTPAHEHHBIMHU IS aMEPUKAHCKON JIMTEPAaTyphl TOW MOPBI, HO HanOOJIee TIOHO OHHU PACKPBUINCH
B pomane Conunpkepa «Haj mpomacTs Bo piKu».
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